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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৩৪১ [আজািতক নাারঃ ৩৩৬]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৪১ : িপতা-মাতার অবাধতা এবং আীয়তার বন িছ করা হারাম

(41) ‐ محِالر ةعيقَطقِ وقُوالْع مرِيتَح ابب

আরবী

وعن اب برةَ نُفَيع بن الحارِثِ رض اله عنه، قَال : قَال رسول اله صل اله عليه

وسلم صل اله عليه وسلم: «ألا انَبِىم باكبرِ البائرِ؟» ثلاثاً، قُلْنَا: بلَ، يا رسول اله،

قَال: «الإشْراكُ باله، وعقُوق الوالدَين»، وكان متَّئاً فَجلَس، فَقَال: «ألا وقَول الزورِ

لَيهع تَّفَقم .تس تَهقُلْنَا: لَي َّتا حهرِري ا زَالورِ» فَمةُ الزادشَهو

বাংলা

আাহ তা’আলা বেলন,

هٱل منَهلَع كَ ٱلَّذِينئَلومۡ ٢٢ اامرۡحاْ اوعّتُقَطرۡضِ وٱلۡا دُواْ فن تُفۡسلَّيۡتُمۡ ان تَويۡتُمۡ اسلۡ عفَه ﴿
فَاصمهمۡ واعۡم ابۡصٰرهمۡ ٢٣ ﴾ [محمد: ٢٢، ٢٣]

অথাৎ “মতায় অিধিত হেল সবতঃ তামরা পৃিথবীেত িবপযয় সৃি করেব এবং তামােদর আীয়তার বন

িছ করেব। ওরা তা তারা, যােদরেক আাহ অিভশ কের বিধর ও দৃিশিহীন কেরন।” (সূরা মুহাাদ ২২-

২৩ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

دُونَ ففۡسيو لوصن يۦٓ ابِه هٱل رمآ اونَ مقۡطَعيۦ وهيثَٰقعۡدِ منۢ بم ههۡدَ ٱلونَ عنقُضي ٱلَّذِينو ﴿
ٱلۡارۡضِ اولَئكَ لَهم ٱللَّعۡنَةُ ولَهمۡ سوء ٱلدَّارِ ٢٥ ﴾ [الرعد: ٢٥]

অথাৎ “যারা আাহর সােথ দৃঢ় অীকাের আব হওয়ার পর তা ভ কের, য সক অু রাখেত আাহ

আেদশ কেরেছন তা িছ কের এবং পৃিথবীেত অশাি সৃি কের বড়ায়, তােদর জন আেছ অিভসাত এবং

তােদর জন আেছ ম আবাস।” (সূরা রা’দ ২৫ আয়াত)

িতিন অন বেলন,
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ََا فمهَوۡ كآ امدُهحا ربۡندَكَ ٱلع بۡلُغَنا يمٰنًاۚ احۡسا دَيۡنٰلبِٱلۡوو اهيا اْ ادُوتَعۡب كَ ابر قَضو۞ ﴿
ِبقُل رو ةحۡمٱلر نم ِٱلذُّل نَاحا جمضۡ لَهٱخۡفا ٢٣ ورِيمك ۡا قَومقُل لَّها ومرۡهتَنۡه و ٖفآ امتَقُل لَّه

ٱرۡحمۡهما كما ربيان صغيرا ٢٤ ﴾ [الاسراء: ٢٣، ٢٤]

অথাৎ “তামার িতপালক িনেদশ িদেয়েছন য, তামরা িতিন ছাড়া অন কােরা উপাসনা করেব না এবং িপতা-

মাতার িত সবহার করেব; তােদর এক জন অথবা উভেয়ই তামার জীবশায় বাধেক উপনীত হেল

তােদরেক িবরিসূচক িকছু বেলা না এবং তােদরেক ভৎসনা কেরা না; বরং তােদর সােথ বেলা সানসূচক নরম

কথা। অনুকায় তােদর িত িবনয়াবনত থেকা এবং বেলা, ’হ আমার িতপালক! তােদর উভেয়র িত দয়া

কর; যভােব শশেব তারা আমােক িতপালন কেরেছ’।” (সূরা বানী ইাঈল ২৩-২৪ আয়াত)

১/৩৪১। আবূ বকরাহ নুফাই’ ইবনু হােরস রািদয়াা ’আন থেক বিণত িতিন বেলন, (একিদন) রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িতনবার বলেলন, ’’আিম িক তামােদরেক সবেচেয় বড় (কবীরাহ গানাহেলা

সেক াত করেবা না?’’ সবাই বলেলন, ’অবশই হ আাহর রাসূল!’ িতিন বলেলন, ’’(সেলা হে)

আাহর সােথ িশক করা এবং িপতা-মাতার অবাধ হওয়া।’’ িতিন হলান িদেয় বেসিছেলন, এবার সাজা হেয়

বেস বলেলন, ’’েন রাখ, িমথা সায দওয়া।’’ এ কথািট িতিন পুনঃ পুনঃ বলেত থাকেলন। এমনিক আমরা

বলেত লাগলাম, ’আর যিদ িতিন না বলেতন!’ (বুখারী ও মুসিলম) [1]

English
(41) Chapter: Prohibition of Disobeying Parents and severance of Relations

Allah, the Exalted, says:
"Would you then, if you were given the authority, do mischief in the land,
and sever your ties of kinship? Such are they whom Allah has cursed, so that
He has made them deaf and blinded their sight.'' (47:22,23)

"And those who break the Covenant of Allah, after its ratification, and sever
that which Allah has commanded to be joined (i.e., they sever the bond of
kinship and are not good to their relatives), and work mischief in the land, on
them is the curse (i.e., they will be far away from Allah's Mercy), and for
them is the unhappy (evil) home (i.e., Hell).'' (13:25)

"And your Rubb has decreed that you worship none but Him. And that you
be dutiful to your parents. If one of them or both of them attain old age in
your life, say not to them a word of disrespect, nor shout at them but
address them in terms of honour. And lower unto them the wing of
submission and humility through mercy, and say: `My Rubb! Bestow on
them Your Mercy as they did bring me up when I was young.''' (17:23,24)
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---
Abu Bakrah Nufai' bin Al-Harith (May Allah be pleased with him) reported:
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Shall I not inform you of the biggest of the
major sins?" Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) asked this question thrice. We said,
"Yes, O Messenger of Allah. (Please inform us.)". He said, "Ascribing partners
to Allah, and to be undutiful to your parents". Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) sat up
from his reclining position and said, "And I warn you against giving forged
statement and a false testimony; I warn you against giving forged statement
and a false testimony". Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) kept on repeating that
warning till we wished he would stop.

[Al-Bukhari and Muslim].

Commentary: This Hadith mentions some of the major sins. A major sin is
one against which there is a serious warning in the Noble Qur'an and Hadith.
When disobedience to parents is mentioned along with Shirk (polytheism), it
makes the fact evident that both of these are very serious sins. Similar is the
case of telling a lie and false
testimony, which in the incident mentioned in this Hadith made Messenger
of Allah (PBUH) to leave his pillow and sit attentively. It indicates that the
latter two are serious. May Allah protect all Muslims from all such sins.

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ২৬৫৪, ৫৯৭৬, ৬২৭৩, ৬৯১৯, মুসিলম ৮৭, িতরিমযী ১৯০১, ২৯০১, ৩০১৯, আহমাদ

১৯৮৭২, ১৯৮৮১

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22772

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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